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וַיֹּ֤אמֶר1
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

קַח־
возьми–
H3947

לְךָ֖
себе

גִּלָּי֣וֹן
свиток
H1549

גָּד֑וֹל
большой

ב וּכְתֹ֤
и–напиши
H3789

֙ עָלָיו
на–нём

בְּחֶרֶ֣ט
резцом
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
человеческим
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
Магер–Шалаль–Хаш–Баз
H4122

И сказал мне Господь: возьми себе большой свиток и начертай на нем человеческим письмом: Магер-
шелал-хаш-баз.

וְאָעִי֣דָה2
и–возьму–в–свидетели

י לִּ֔
себе

ים עֵדִ֖
свидетелей
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
верных
H0539

אֵת֚
–
H0853

אוּרִיָּ֣ה
Урию

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְאֶת־
и–
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
Захарию

ן בֶּ֥
сына–

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
Йеверехьяху
H3000

И я взял себе верных свидетелей: Урию священника и Захарию, сына Варахиина, -

וָאֶקְרַב3֙
и–приступил–я
H7126

אֶל־
к–
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
пророчице
H5031

הַר וַתַּ֖
и–зачала–она
H2029

לֶד וַתֵּ֣
и–родила
H3205

ן בֵּ֑
сына

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

קְרָ֣א
назови
H7121

שְׁמ֔וֹ
имя–его
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
Магер–Шалаль–Хаш–Баз
H4122

и приступил я к пророчице, и она зачала и родила сына. И сказал мне Господь: нареки ему имя: Магер-
шелал-хаш-баз,

י4 כִּ֗
ибо

בְּטֶרֶ֙ם֙
прежде–чем
H2962

יֵדַ֣ע
научится
H3045

עַר הַנַּ֔
отрок
H5288

א ֹ֖ קְר
называть
H7121

י אָבִ֣
отец–мой
H0001

י וְאִמִּ֑
и–мать–моя
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
понесут
H5375

אֶת־
–
H0853

חֵי֣ל
богатство
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
Дамаска
H1834

וְאֵת֙
и–
H0853

שְׁלַל֣
добычу
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
Шомрона
H8111

לִפְנֵי֖
пред–лицо
H6440

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашура
H0804

ס
с

ибо прежде нежели дитя будет уметь выговорить: отец мой, мать моя, - богатства Дамаска и добычи 
Самарийские понесут перед царем Ассирийским.

וַיֹּ֣סֶף5
и–продолжил
H3254

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר דַּבֵּ֥
говорить
H1696

אֵלַי֛
ко–мне
H0413

ע֖וֹד
ещё
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И продолжал Господь говорить ко мне и сказал еще:
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עַן6 יַ֗
за–то
H3282

י כִּ֤
что

מָאַס֙
отверг

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

אֵת֚
–
H0853

מֵי֣
воды
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
Шилоаха

ים הַהֹלְכִ֖
текущие
H1980

לְאַט֑
тихо

וּמְשׂ֥וֹשׂ
и–радуется
H4885

אֶת־
–
H0854

ין רְצִ֖
Рецину
H7526

וּבֶן־
и–сыну–

רְמַלְיָֽהוּ׃
Ремаляху
H7425

за то, что этот народ пренебрегает водами Силоама, текущими тихо, и восхищается Рецином и сыном 
Ремалииным,

ן7 וְלָכֵ֡
и–потому

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

֩ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

ה מַעֲלֶ֨
поднимает
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
на–них

אֶת־
–
H0853

מֵי֣
воды
H4325

ר הַנָּהָ֗
реки
H5104

הָעֲצוּמִים֙
могучие
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
и–многие

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּׁ֖וּר
Ашура
H0804

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
славу–его
H3519

וְעָלָה֙
и–поднимется
H5927

עַל־
над–

כָּל־
всеми–
H3605

יו אֲפִיקָ֔
руслами–его
H0650

וְהָלַ֖ךְ
и–пойдёт
H1980

עַל־
над–

כָּל־
всеми–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
берегами–его
H1415

наведет на него Господь воды реки бурные и большие - царя Ассирийского со всею славою его; и 
поднимется она во всех протоках своих и выступит из всех берегов своих;

וְחָלַף8֤
и–пройдёт
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
в–Йехуде
H3063

שָׁטַף֣
хлынет
H7857

ר וְעָבַ֔
и–перельётся

עַד־
до–
H5704

צַוָּ֖אר
шеи

יעַ יַגִּ֑
достигнет
H5060

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

מֻטּ֣וֹת
простёртость
H4298

יו כְּנָפָ֔
крыльев–его
H3671

א ֹ֥ מְל
полнота
H4393

חַב־ רֹֽ
ширины–
H7341

אַרְצְךָ֖
земли–твоей
H0776

נוּ עִמָּ֥
С–нами
H6005

ל׃ אֵֽ
Эль
H6005

ס
с

и пойдет по Иудее, наводнит ее и высоко поднимется - дойдет до шеи; и распростертие крыльев ее будет во 
всю широту земли Твоей, Еммануил!

עו9ּ רֹ֤
сокрушайтесь

עַמִּים֙
народы

תּוּ וָחֹ֔
и–трепещите
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
и–внимайте
H0238

ל כֹּ֖
все–
H3605

מֶרְחַקֵּי־
дальние–
H4801

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
препояшьтесь
H0247

תּוּ וָחֹ֔
и–трепещите
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
препояшьтесь
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
и–трепещите
H2865

Враждуйте, народы, но трепещите, и внимайте, все отдаленные земли! Вооружайтесь, но трепещите; 
вооружайтесь, но трепещите!

עֻ֥צו10ּ
замышляйте
H5779

עֵצָ֖ה
замысел
H6098

וְתֻפָר֑
и–расстроится

דַּבְּר֤וּ
говорите
H1696

דָבָר֙
слово
H1697

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יָק֔וּם
устоит

י כִּ֥
ибо

נוּ עִמָּ֖
С–нами

ל׃ אֵֽ
Эль
H0410

ס
с

Замышляйте замыслы, но они рушатся; говорите слово, но оно не состоится: ибо с нами Бог!
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11֩ כִּי
ибо

ה כֹ֨
так
H3541

אָמַ֧ר
сказал
H0559

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֵלַ֖י
ко–мне
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
когда–укрепилась–
H2393

הַיָּ֑ד
рука
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
и–наставлял–меня
H3256

כֶת מִלֶּ֛
от–хождения
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
путём–
H1870

עָם־ הָֽ
народа–

הַזֶּ֖ה
этого
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Ибо так говорил мне Господь, держа на мне крепкую руку и внушая мне не ходить путем сего народа, и 
сказал:

לאֹ־12
не–
H3808

תאֹמְר֣וּן
называйте
H0559

שֶׁר קֶ֔
заговором
H7195

ל לְכֹ֧
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

יאֹמַ֛ר
называет
H0559

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

שֶׁר קָ֑
заговором
H7195

וְאֶת־
и–
H0853

מוֹרָא֥וֹ
страха–его

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
бойтесь
H3372

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
трепещите
H6206

"Не называйте заговором всего того, что народ сей называет заговором; и не бойтесь того, чего он боится, 
и не страшитесь.

אֶת־13
–
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

אֹת֣וֹ
Его
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
освящайте
H6942

וְה֥וּא
и–Он
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
страх–ваш

וְה֥וּא
и–Он
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
трепет–ваш
H6206

Господа Саваофа - Его чтите свято, и Он - страх ваш, и Он - трепет ваш!

וְהָיָה14֖
и–будет
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
святилищем
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
и–камнем
H0068

גֶף נֶ֠
преткновения
H5063

וּלְצ֨וּר
и–скалой
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
соблазна
H4383

י לִשְׁנֵ֨
для–двух
H8147

י בָתֵּ֤
домов

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

לְפַח֣
западнёй

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
и–силком
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
для–жителей
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаима
H3389

И будет Он освящением и камнем преткновения, и скалою соблазна для обоих домов Израиля, петлею и 
сетью для жителей Иерусалима.

שְׁלו15ּ וְכָ֥
и–споткнутся
H3782

בָ֖ם
о–них

ים רַבִּ֑
многие

וְנָפְל֣וּ
и–падут
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
и–разобьются
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
и–запутаются
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
и–будут–уловлены
H3920

ס
с

И многие из них преткнутся и упадут, и разобьются, и запутаются в сети, и будут уловлены.

צ֖וֹר16
завяжи

תְּעוּדָ֑ה
свидетельство
H8584

חֲת֥וֹם
запечатай
H2856

ה תּוֹרָ֖
учение
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
в–учениках–моих
H3928

Завяжи свидетельство, и запечатай откровение при учениках Моих".

17֙ וְחִכִּי֙תִי
и–буду–ожидать
H2442

לַיהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
скрывающего
H5641

פָּנָי֖ו
лицо–Своё
H6440

ית מִבֵּ֣
от–дома

ב יַעֲקֹ֑
Яакова
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
и–буду–уповать–

לֽוֹ׃
на–Него

Итак я надеюсь на Господа, сокрывшего лице Свое от дома Иаковлева, и уповаю на Него.
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הִנֵּ֣ה18
вот
H2009

י אָנֹכִ֗
я
H0595

וְהַיְלָדִים֙
и–дети
H3206

ר אֲשֶׁ֣
которых

נָֽתַן־
дал–
H5414

לִ֣י
мне

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לְאֹת֥וֹת
для–знамений
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
и–для–чудес
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Исраэле
H3478

מֵעִם֙
от

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

הַשֹּׁכֵ֖ן
обитающего
H7931

בְּהַ֥ר
на–горе
H2022

צִיּֽוֹן׃
Цион
H6726

ס
с

Вот я и дети, которых дал мне Господь, как указания и предзнаменования в Израиле от Господа Саваофа, 
живущего на горе Сионе.

י־19 וְכִֽ
и–когда–

יאֹמְר֣וּ
скажут
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
вам
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
обратитесь
H1875

אֶל־
к–
H0413

הָאֹבוֹת֙
вызывателям–мёртвых
H0178

וְאֶל־
и–к–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
чародеям
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
шепчущим
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
и–бормочущим
H1897

הֲלוֹא־
не–должен–ли–
H3808

עַם֙
народ

אֶל־
к–
H0413

אֱלֹהָי֣ו
Элохим–своему
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
обращаться
H1875

בְּעַ֥ד
ради
H1157

הַחַיִּ֖ים
живых

אֶל־
к–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
мёртвым
H4191

И когда скажут вам: обратитесь к вызывателям умерших и к чародеям, к шептунам и чревовещателям, - 
тогда отвечайте: не должен ли народ обращаться к своему Богу? спрашивают ли мертвых о живых?

ה20 לְתוֹרָ֖
к–учению
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
и–к–свидетельству
H8584

אִם־
если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
скажут
H0559

כַּדָּבָר֣
по–слову
H1697

הַזֶּ֔ה
этому
H2088

ר אֲשֶׁ֥
которому

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ל֖וֹ
у–него

ׁחַר׃ שָֽ
рассвета
H7837

Обращайтесь к закону и откровению. Если они не говорят, как это слово, то нет в них света.

וְעָ֥בַר21
и–пройдёт

הּ בָּ֖
по–ней

ה נִקְשֶׁ֣
удручённый
H7185

וְרָעֵב֑
и–голодный
H7457

וְהָיָ֨ה
и–будет
H1961

י־ כִֽ
когда–

ב יִרְעַ֜
взголодает
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
и–разгневается
H7107

ל וְקִלֵּ֧
и–будет–проклинать
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
царя–своего
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
и–Элохим–своего
H0430

וּפָנָה֥
и–обратится
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
вверх
H4605

И будут они бродить по земле, жестоко угнетенные и голодные; и во время голода будут злиться, хулить 
царя своего и Бога своего.

וְאֶל־22
и–на–
H0413

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

יט יַבִּ֑
посмотрит
H5027

וְהִנֵּ֨ה
и–вот
H2009

צָרָ֤ה
беда

וַחֲשֵׁכָה֙
и–тьма
H2825

מְע֣וּף
мрак
H4588

ה צוּקָ֔
скорби

וַאֲפֵלָ֖ה
и–мгла
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
отверженности
H5080

И взглянут вверх, и посмотрят на землю; и вот - горе и мрак, густая тьма, и будут повержены во тьму. Но не 
всегда будет мрак там, где теперь он сгустел.
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